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Ao minava manavi,

calen Dharama ke pantha.
Isa patha calate satpurusa,
isa patha calate santa.

Dharama pantha hi §anti patha,
Dharama pantha sukha pantha.
Dharama pantha para jo cale,
kare dukhon ki anta.

Isa patha mangala mula hai,
isa patha hai kalyana.

Isa patha para jo bhi cale,
paya sukhon ki khana.

Dharama Dharama to saba kahen,

para samajhe na koya.
Suddha citta ka acarana,
suddha Dharama hai soya.
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Come, men and women!

Let us walk the path of Dhamma.
On this path walk holy ones,

on this path walk saints.
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The path of Dhamma is the path of peace,
the path of Dhamma is the path of happiness.
Whoever walks the path of Dhamma

makes an end of suffering.
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This path is the source of well-being,
this is the path of welfare.

Whoever walks upon this path

finds a storehouse of happiness.
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Everyone talks about Dhamma
but no one understands it.
Practicing purity of mind—
this is true Dhamma.



